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^ „Шекспир

на армянской сцене"

Так называется богато иллюстрирован-

ный альбом, изданный Армянским теат-

ральным обществом.

Пьесы Шекспира на армянский язык

стали переводиться еще в 20-х годах

прошлого столетия. С этого времени на-

чинают складываться шекспировские трд- j
диции армянского театра, которые осо-

, бенно развиваются и обогащаются в со-

\ ветское время.

В кратком обзоре говорится об истории

переводов произведений В. Шекспира на

I армянский язык, о постановках шекспи-

; ровских пьес в армянских театрах, ис-

| полнителях главных ролей и режиссерах

| спектаклей.
В альбоме помещено большое количе-

і ство фотоснимков, отображающих спе-

; ническое воплощение произведений Шек-

спира в Армении в дореволюционный и

советский периоды. Здесь можно увидеть

постановки пьес Шекспира «Гамлет»,

«Отелло», «Король Лир», «Макбет», «Ко-

медия ошибок», «Двенадцатая ночь» и

других, осуществленных на сценах теат-

ра имени Г. Сундукяна, театра оперы и

балета имени А. Спендиарова, Ленина-

канского, Кироваканского театров, вы-

дающихся деятелей армянского театра

П. Адамяна, Сирануйш, 0. Абеляна, 0.

Зарифяна, И. Галфаяна, 0. Майсурян, Ас-

мик, 0. Гулазян, В. Папазяна, А. Воска-

нян, Г. Нерсесяна. В. Вагаршяна и дру-

гих, создавших замечательные образы в

бессмертных шекспировских творениях.

Альбом, составленный Л. Халатяном и

X. Самвеляном, оформлен со вкусом, из-

дан на хорошем полиграфическом уровне.

Тексты в альбоме даны на армянском и

русском языках.


